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A „ modern“ nő.
A házassághoz való kedv a nőnél sok­

kal élénkebb, mint a férfiúnál; de a leg­
erősebb forrását inkább az önállóság és 
szabadság utáni vágy képezi, valamint azon 
óbaj. hogy társadalmi s anyagi helyzete 
kedvezőbbé váljék.

Hány esetben kötnek még ma házas­
ságot, a nélkül, hogy az érdekelt felek 
legalább egyikénél ne legyenek döntő befo­
lyással az ilyen külsőségek ?

És váljon nem vétkezik-e a sa|át ter­
mészete ellen azon nő, a ki külső előnyök 
kedvéért olyan férfiúval lép házásságra, a 
kil nem szerel? Vagy nem ébreszti föl ben­
nünk a sajnálat érze lmét még inkább, mint 
a férfi, a ki ugyanazon indokokból szintén 
úgy cselekszik?

Igenis, sajnálalraméltó az olyan nő; 
mert a házasság az ő kötelességeivel és 
következményeivel minden tekintetbem sok­
kal nagyobb jolenSöséggel és fontossággal 
bir a nőre, mint a lérfiura nézve.

így lehál épp az a doldfc, a minek a 
házasságban semmi helye nincsen, vezet 
ma sok embe‘rt a házas életre. Ez a elolog 
pedig az önzés.

Önző mint feleség, önző mint anya, 
önző mint háziasszony, hozzá fog ma igen 
sok nő hivatásának legtöbb emberi köteles­
ségednek teljesítéséhez

S mi tehát ennek megfelelő következ­
ménye? Csalódás, elégedetlenség, életuntság!

Testileg, lelkileg és szellemileg képte­
len lévén arra, hogy a férfiút kiegészítse, 
hogy a (érfiunak társává legyen: inkább 
terhére, sőt ellenségévé válik: legyenek az 
után ezen ellenségeskedésnek a forma szol­
gáló, vagy uralkodó természetűek.

Akár daczosan forduljon el a férfiútól, 
akár pedig akaratnélküli eszközzé legyen a 
férfi egoisnuisának: a nő ellensége lesz a 
férfiúnak, ha kiegészilőjévé lenni nem 
képes. *

Bizza bár az anya egész közöny nyel 
idegen kezekre édes gyermekeit, vagy pedig 
kövessen el mindent anyai kötelességei tel­
jesítésében azon egoistikus dicsvágyból, hogy 
kitűnő anyának tűnjék (öl: ő mégis csak 
ellensége marad gyermekeinek, ha az őszinte 
an^ai s z í v  önzetlen, tisíla szeretetével őket 
nem ápolja

Legyen bár az ő háza elhagyatott ál­
lapotban, vagy pedig csillogjon a rendben 
és tisztaságban: mégis csak ellensége ma­
rad saját házának a nő, ha 6 annak élő- 
leikéi nem képezi és ha azt be nem tölti, 
azon megnyugtató, igazán nőies levegővel, 
a mely annak összes lakóira jótékonyan s 
üdvösen hal.

Nagy baj és szerencsétlenség az, ha 
a család otthona kdeié talán csillogva és 
pompázva, belül azonban elhagyatott, puszta 
és rendezetlen; ha az nem képez egészsé­

ges szervezetet, hanem csak fölösleges sem­
miségek zavaros chaoszát foglalja magában 
és rendezetlen erőknek képét nyújtja.

Ez elárulja a nő lehetetlenségét.
* **

A modern nőnek mint hitvesnek, anyá­
nak és mint háziasszonynak gyámoltalan­
sága, tehetetlensége fokozódó mérvben mu­
tatkozik mindenütt. Ennek következményei 
rémittfk. Ez teszi annyira sivárrá az életet 
a házasságban Közös szellemi érdekek nél­
kül egymás mellett élnek a férfi s a nő, a 
helyett, hogy együtt s egymásnak élnének. 
Nem is csoda tehát, hogy mindkettő haj­
landó a házasságon kívül keresni azt a 
biztatást s azt л bátorítást, a melyet 
benne nem találnak. A helyett, hogy min­
den szétválasztást természetellenesnek érez­
nék és hogy azt lehetőleg kikerüljék: sok 
esetben örülnek a házaslelek, hogy legalább 
időnként egymástól szabaduljanak; ők epe- 
deznek a — szabadság után !

Váljon nem-e a nő tehetetlenségére és 
gyámoltalanságára mutat az, ha a férj otthon 
unatkozik s az estéket szívesebben a Múlt­
ba n. vagy korcsmában tölti, mint feleségé­
nek és gyermekeinek társaságában ?

Nézzük meg a gyermekeket; ezeken 
boszulja ineg magát a nőnek, az anyának 
tehetetlensége; ezek elsatnyulnak, testileg, 
szellemileg és lelkileg egyaránt.

Legszembetűnőbbek azonban a nőnek

T Á R C Z A.

Eiry „jour fix“ után.
(éjszaka évadja. A szép, tíalal asszonyka 

koréveién fekszik, éjjeli pongyolában és Doszlo- 
jevszky-regén^t olvas. Lálszik, hogy igen nyug­
hatatlan.)

A ssz o n y . (Felszökik s a könyvet suttba 
vágja.) Hallatlan ! kétségbeejtően borzasztó hely­
zet ! (Jár-kel.) Mindössze két hónap s már is! 
Mi lesz ezután majd ?! Egyedül hagy négy fal 
közt; minden lépésem úgy hangzik, mintha a 
kripták fagyos márvánszirtjein járkálnék. Bor­
zasztó ! És ezt az idillikus egyedüllétet nevezik 
— házaséletnek ?! Ezt az unalmat nevezik bol­
dogságnak ? Ezt a széltagoltságot nevezik — sze­
relemnek ? fi done! De bosszút állok! Pokoli 
bosszút! (Leül és gondolkozik.) Hogy is lenne 
csak okosabb? Megvan! nem beszélek s nem 
csókolózoin vele. Ez csak nemes és egyszerű 
Imsszú? No, az ujjam hegyét még megilletheti ! 
Hát ez felettébb egyszerű mód . . kissé tán ne­
hezemre esik majd, de . . . van én bennem ma­
gánuralom. És reszkessen az . a, hah! . . ölni 
tudnék! összemorrrzsolnám, mint az aszott gyü­
mölcsöt . . . Vagy, ha nem is, de a szemét bi- 
zonyossan ki vájnám . Huh! azt az undok ska- 
rábeuszi szempárt, aminőt csak Svengali visel­
hetett . . (Künn csengetnek.) Ah! mi ez? Jön . 
f> jön . . Csakugyan jön . . No, áldd Istenedet, 
szép virágszál ! Lesrófolom a lámpát s majd 
aztán meglátom . . . (Lehúzza a lámpást és a

derengő elairobseur-hen letelepedik egy puffra.) 
— — (Nyílik az ajtó.)

F é r j. (Halkan belép. Minden mozdulatára 
figyel, hogy zajt ne csapjon. Dünnyögve: Szeren 
cséré alszik, különben lett volna megint ne 
mulass.

A sszo n y . (Előlép.) Bon soir, mon eher 
ami ! Igazán repesek az örömtől, hogy haza mél- 
tóztatott találni. Csak tessék a belet fölcsavarni, 
a ház rabja még nem alszik. Nem is alhatik, ily 
gondos, figyelmes férj miatt. De nem virraszta- 
nálak, ha nem vágynám tudni, hogy mikor szok­
tál haza jönni.

F é r j. (Hüledezve.) De, az Istenért, Malvin, 
ne izgasd magad ilyen csekélység, ilyen semmiség 
miatt. Szót sem érdemel.

A ssz o n y . (Epésen.) Ah! hát igy vagyunk? 
No persze, hogy is érdemelne szót egy asszony, 
egy porszem, egy semmi, . . aki huzza az igát; 
aki azért nem tart szakácsnét, hogy a kedves 
férje többet dobálhasson a czigánynak azokon a 
bizonyos »zsúr fixeken«; aki azért asszony csu­
pán, hogy a házra fölügyeljen, mint a legutólsó 
házmester-cseléd. De azért az asszony, a feleség 
sommi, tisztán semmi. Merci, monsieur! Ön na­
gyon méltányos.

F érj. (Csitulva.) Ugyan, kérlek, ne feszítsd 
túl a húrt ! . . . S hagy magyarázzam meg az 
ügyet.

As szó ну. (Toppant.) Semmi mentegetődzés! 
Ón zsarnok s a mellett hipokrita ! Szégyenkezzék 
legalább!

F é r j. De Malvinám, te ezt nem érted. Én 
választmányi gyűlésen voltam. Hallgass . . .

A sszony. Mit? Még én hallgassak, mikor

m aga a bűnös? Én? én, aki m a k u lá tla n  vagyok, 
aki gunnyasztok a kan d alló  m e lle tt, m in t л macska?  
A ki nem tudom , m i az a társad a lm i é le t, m eri 
rab  vagyok! O, mon D ieu! s ezért eped a leány?  
ez az a színes áb rán d , am i á lm aib a n  m indig  
kisérti s a mely utópisztikus vág yakat gerjeszt 
benne? P fu j! A féi-finép m ind h itvány . . a lacson y- 
le lkű d ib -d á b  csőcselék . , . C an a ille . (Z o k o g )

(Csend.)
F é r j .  (M ellé je  ül.) De, édesem , én nem  úgy 

é rte tte m , hogy »hallgass«, hanem  hogy hallgasd  
meg, a m it véd elm em re fö lhozok.

A s s z o n y .  Jól van. M á r  végeztünk. N incsen  
sem m i m o n d an ivaló m . É rte tte ?

F é r j .  P aran csára . De é rts  m eg te is. Nem  
azt a karo m  én, hogy te beszélj, én k íván o k  
szóllni.

A s s z o n y .  M it?  Csak te beszélhess, én nem ?  
Hol az a czenzura?  hol az a jo g tip ró  tö rvén y, a 
m i a feleségtől m egvonja szólásszabadságot? Igenis, 
én is akaro k  beszélni.

F é r j .  H elyes. S arah  B e m h a rt-p á rti vagy, a 
ki szintén azt m o n d ta: »Je ne laisse pás mon  
dro it«  Szép tőled ! De hát a kk o r m ié rt m o ndtad  
az im én t, hogy nincs m o n d an ivaló d ?

A s s z o n y ,  ö n  nem  vonhat fele lősségre .
É rti ?

F é r j .  Eszem ágában sincsen, de engedj m á r
egyszer szóhoz.

A s s z o n y .  Csak röv id en  a m egokolást.
F é r j .  A nézetek tisztázása végett e lőre  kell- 

bocsálanom , hogy —  —
A s s z o n y .  S em m i k ikérés. Csak a  puszta  

tén yá llást.

Hifi.' : V,r
ti' . W . \'i
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* F £
mint háziasszony gazdasági tehetetlenségé­
nek a következményei. Alig kimondható, 
mennyi szerencsétlenség, kétségbeesés és 
bűntény következik abból, ha bármily osz­
tályú nő gazdasági feladatainak kellőleg 
megfelelni nem képes. Hány csődnek, csa­
ládi drámának, gyilkosság s öngyilkosság­
nak, közvetett vagy közvetlen oka a nő 
tehetetlensége ! Hol a nő a háztartás fel­
adatainak megfelelni nem tud, ott szenved 
az egész család; szenved a boldogság, öröm, 
tekintély és minden munka.

Valóban a modern nőnek ez a tehe­
tetlensége és gyámoltalansága oly kielégít­
hetetlen Moloch, a mely évenkint a legjobb 
anyagi, szellemi és erkölcsi erők számtalan 
áldozatait nyeli el, kiszámíthatatlan anyagi 
s szellemerkölcsi kárára a családnak s az 
államnak !

C s e l k o  J ó z s e f .

Yiharágyu értekezlet.
Stridón 1903. junius hó 29-én tartott 

viharágyu értekezlet báró Knezevich Viktor 
Fuss Nándor, Izsó Ferencz, Csukics Adolf. 
Ivkó János, Marion Kálmán, Pollák Emil, 
Uliesny Károly, Danitz Sándor, B^snyák 
Lajos, Belecz Ede, Balogh Ferencz, Czinzek 
István, Krampatits József és még körülbelül 
40 érdekelt szőlőbirtokos érdeklődő részvéte 
mellett folyt le. Az értekezlet elnökéül vá­
lasztotta báró Knezevich Viktort, jegyzőjévé 
pedig Krampatits Józseíet. Az értekezlet 
előadója Uliesny Károly kerületünk tevé­
keny szőlő- és bor-felügyelője volt.

Az értekezlet tárgya a nagyin, föld- 
mivelésügyi Miniszter ur által az orsz me­
teorológiai intézel jelentéséré hivatkozva ki­
adott ama rendelet volt, hogy lenti intézel 
véleménye alapján, a 2 m kürtővel ellá­
tott viharágyuk nem telelnek meg a czél- 
nak, miéH is velük a védekezés beszünte­
tendő és helyettük a 4 méteres viharágyuk 
szerzendők be.

Sok jelenvolt hozzászólása után az 
értekezlet ama határozatot hozta, hogy az 
eddigi tapasztalat szerint a 2 m vihar 
ágyuk ez ideig vidékünket teljesen meg­
védtek, igy a czélnak megfelelnek. Az ed­
digi ágyuk kali védekezés beszüntetését, — 
amelyek beszerzése az érdekelt birtokosság­
nak nagy anyagi áldozatába került — és a

birtokosság által várt czélnak meg is telel­
nek, nem látja helyesnek s velük továbbra 
is védekezni tog. Esetleg kéri a magas kor­
mányt, hogy állítson valahol kísérleti tele­
pet az orsz. meteorologiai és földmagassági 
intézet által ajánlott 4 méteres ágyukkal és 
tapasztalati utón adjon alkalmat meggyő­
ződni, hogy hatasosjjbb-e a velük való vé­
dekezés. Nem zárkózik el ellenben az érte­
kezlet az elől, hogy .az ezentúl esetleg be 
szerzendő viharágyuk már mind 4 métere­
sek legyenek.

Az értekezlet ez értelmű jegyzőkönyve 
a földmivelésügyi Miniszter úrhoz leendő 
felterjesztés végett Uliesny Károly telügyelő 
urnák adatott át

Az értekezlet lefolyása után a jelen­
levők megtekintették Joszifovics és Fasching 
mérnök-féle »Merkur« nevű nagykanizsai 
gépgyárának a helyszínén bemutatott vihar- 
ágyuját. Az értekezlet a 4 méteres kürtővel 
ellátott ágyút — kitűnő szerkezeténél, köny- 
nyü kezelésénél fogva igen czélszerünek 
találta. Elhatározta, hogy esetleges szükség­
letét ezentúl lenti gyárból fogja beszerezni; 
— és e hazai gyártmányt, a mely a külföl­
dön Készült e nemű gyártmányokat úgy 
czélszerüség. mini jóság tekintetében fölül­
múlja, bárkinek beszerzésre ajánlja.

К Ü L ő  N P É  L É K .

Kérelem. Lapunk f. hó I -ével а XX. 
évfolyam l i l ik  negyedébe lépett; ez al­
kalommal tisztelettel kérjük azon t. < löfize- 
tőinkel, kiknek előfizetésük lejárt, azt megú­
jítani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralék­
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek. nehogy a lap szétküldésében fenn­
akadás történjék. Tisztelettel

a kiadóhivatal.
—  A rém kath. kántorválasztás Csák 

tornyán folyó hé) I-én voll. Az állásra töb­
ben pályázlak: figyelembevehelő pályázat 
azonban csak 8 volt; u. m Laczkó Rezső 
Aradról. Sray György Csáktornyáról, Ká- 
mondi János Kunszentmártonitól. Kurcz Jó­
zsef Kisszékelyrél. Bugyács Ignácz Kiskani- 
zsáról, Fuchs Pál Püspök mállókról. Herhol у 
Géza Zalaapálihől es Agócs Arzén Perlakról. 
A próbán 5-en jelentek meg; Kámondi. 
Herboly és Fuchs elmaradtak. A próba után

F é r j. No igen. Ez a gerineze a dolognak. 
A kerepesi-uton — menet — rám ront egy mar- 
ezona alak . . Megvallom, meghökkentem.

Asszony. (Összekapott szemmel, inkvizitori 
hangon.) Nő volt?

F érj. (Hel»egve.) Hogy nő volt-e? (Kgy eszme 
czikáz át agyán.) Persze, hogy »nő« . . Ter­
mészetes.

A sszo ny . Úgy? önnek az természetes, ha 
nővel találkozik?

F é r j. De angyalom, végre is nincs hatal­
mamban, hogy bárkit is korlátozzak. De neked

F é rj. . . ha itt maradsz . . . Tudod, a 
pletyka legott kikezdene bennünket . . . Maradj 
éltes ! . . .

A sszo n y . (Kilöki férjét.) Meséit és riinán- 
kodásr.it tegye el jobb időkre, mikor majd uj 
frigyre lép azzal a t. nővel, a kinek eleve is jó 
étvágyat kívánok. Boldogságukhoz pedig gratulá­
lok, . . . azaz hagyjuk! Addig át nem lépem ezt 
a küszöböl, inig el nem árulja annak a . . . 
perszónának a nevét . . . Nos?

Férj. Megbocsátasz, ha töredelmes vallo­
mást teszek?

sem. — —
A sszony. Ki mondta azt?
F érj. Az igazság apostola: én
A ssz o n y . (Föláll.) Nos, tehát jegyezze 

meg, hogy engem sem ön, sem más befolyásolni 
vagy terrorizálni nem fog soha. És most Isten 
önnel és a gyöngyharmat. Holnap megyek. Vagy 
ön, vagy én. (K kasszandrai kijelentés után meg­
indult méltósággal a hálószoba felé.)

Fé rj. És a történet?
A sszony . Tegye eczetágy közé.
F é r j. Klmégysz igazán?
A sszo ny . El, örökre. Á piopos, a me­

sére uram nem vagyok kiváncsi, csak azt a tisz­
telt hölgyet szíveskedjék megnevezni, ha — meri.

F érj. Csak azzal a föltétellel, ha nem 
hagysz el Malvin, kutyád, csatlósod, urad leszek.

A sszony . Szép fokozás!

A sszo n  y. Talán? Esetleg !
Férj. És zsúrokra elengedsz majd? Édes, 

tedd meg ezt nekem. Veszek egy uj boát, ha köll 
akár boa eonstrictort is. Látod aranyom, port 
hintek a fejemre.

A ssz o n y . Látom ! Nekem meg a — — 
szemembe . . . (Sürgetelözve.) Nos? Egy-kettő.

F é r j. De csak diskréció mellett . . (fülébe 
súgja) Kováts . . He—nő.

A sszo n y . (Durezásan vágja be maga után 
az ajtót. Magában. Eszlrenyára fogtam ő kelmét. 
Ejnye, kezet se csókolt a kópé. (Visszaindul.)

F é rj. (Czigaiellát keresve tűnődik.) Istenem, 
a világot kevés bölc3eséggel kormányozzák, de egy 
nő kormányzásához az egész világ bölcsesége is 
kevés . . .

(Kárpit.)
H a l l e r  J e n ő .

10 órakor ej tetolt meg a választás, a mo­
lyén Csáktornya város érdekeit 35, a kül- 
fárát 34 kiküldött volt hivatva képviselni 
A külfárából 1 kiküldött kivételével vala­
mennyien. a városiak közül azonban csak 
24-en jelentek meg a választáson. A lulaj- 
donképeni választás Sray György és Agócs 
Arzén közölt volt, a mennyiben csak ezekre 
adalolt be szavazat, még pedig Srayra 19, 
Agócsra 38. így tehát még egyszer annyi 
szótöbbséggel Agócs lett megválasztva Csák­
tornyái kántorrá. Jellemző, hogy a megvá­
lasztott kántorra beadott 38 szavazat közül 
26 külfárai szavazat volt s igy a megvá­
lasztott kántor tulajdonképen a küllára jó­
voltából lett Csáktornyái kántorrá, tehát ha 
beválik, a kültáráé az érdem, ha nem, övék 
a felelősség.

— A továbbképző-tanfolyam A Csák­
tornyái áll lanitóképzőmtézetben holnap 
kezdődik a tanítók részére a vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter ur által rendezeti to­
vábbképző-tanfolyam Résztvesz benne mint­
egy 60, az ország minden részéből fel v ili 
tanító. A tanfolyam 4 rendes tanárán kívül 
előadási fognak larlani a következők, kik­
nek l —2 órai előadás tartására miniszter 
ur engedélyt adott. IJ. m. dr. Szalkay Gyula 
az orsz. alkoholellenes egyesület elnöke az 
alkoholizmusról, Tomcsányiné Czukrász Róza 
a phonomimikáról, dr. Éhen Mihály az ál­
tala feltalált számológépről, dr. Gööz József 
igazgató az olva«ásUnitásnak általa feltalált 
uj módjáról, Gullenberg Pál a kézimunkára 
nevelő orsz. egyesület igazgatója az angol­
amerikai paedagogiáról, Lohr F hudaj>esli 
tanító a kézimunkából. A tanfolyamra (el­
vett tanítók az intézetben nyernek élelme­
zést és lakást.

— A »Muraközi Tanítókor választ­
mánya mull h«'» 29-én ülésezett, mely ülés 
hői kifolyólag a muraközi tanítókor névé 
ben táviratilag üdvözölte dr. Wlassics Gyulái, 
a kerület országgyűlési képviselőjét abból 
az alkalomból, hogy az ujonan alakult ma 
gyár minisztériumban isinél elvállalta a 
nagy felelősséggel járó és eddig is közmeg­
elégedéssel betöltött vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztérium ink a vezetéséi Ezután 
folyó ügyeket intézett el a választmány 
majd pedig az őszi közgyűlés progranunjal 
állította össze, s készítette elő Az idei őszi 
közgyűlés, mely október hó 3-án lesz Csák­
tornyán. Rákóczy-iinnepélylycl lesz egybe 
kötve Az Ünnepélyen az alkalmi beszédet 
Zrínyi Károly tanitóképzöintéznti tanár fogja 
tartani, kit erre a választmány felkért. Ezen 
kívül lesz alkalmi szavalat és ének.

Kinevezés. A honvédelmi rn. kit 
miniszter Pólyák László végzett joghallgatói 
a honvédelmi minisztériumba díjtalan fogal­
mazó gyakornokká nevezte ki. - A magy 
kir posta- és távírda elnök Igazgatója Tér 
bócz Árpád postasegédtiszt jelöltei posla- 
és távírda segédtisztté nevezte ki Győrbe.

Esküvő Hoffmann Gyula, az ifj 
Neumann Miksa Csáktornyái gabonakeres­
kedő ezég alkalmazottja ma délután fél 6 
órakor tartja esküvőjét Kreutz Etelka kisasz- 

iszonynyal a Csáktornyái izr templomban.

— Halálozás Szieber János csáktor 
nyai .páros aggkori végelgyengülés követ­
keztében múlt hó 29-én délelőtt fél 12 

I órakor 76- éves korában Csáktornyán el­
hunyt. Temetése másnap volt nagy részvét 
mellett. A boldogultál kiterjedt rokonsága 
gyászolja. Nyugodjék béliében !

— Hangverseny a »Szeiverth«- féle kcrl- 
helyiséghen. Sárközy Sándor Csáktornyái jó- 
hirü zenekara lolyö hó 8-ától kezdve л



minuéega meseca 15-ga dneva, kad je vu 
Drávavásárhelyu sejem bil, Dervenko Toma- 
gospodar iz Deráimorec po sejmu se povr- 
mil svojim árebetom, kojega nije mogel pro- 
dati, к Kantor Bernardu éakovskomu kré- 
maru. Tu je Ы1 malo vréme vu krím i pri 
obedu i lám nije maráe privezal za kakvu 
priliénu slran dvora, nego je pustil prusto 
vu dvoru. Nije stalo dugó vréme maráe, 
véé je maráe potrlo deset komadov posude, 
vu kője se mléko spravla. Gda je krémar 
spazil, da mu je kvar vu dvoru, otiáel je 
vu hi*u po gospodara, éije je maráe bilo, 
da naj mu plati ovoga к vara. koj je zbog 
nepazljivosti véinjem. Krémar potrebuval je 
za kvar 2 korune, ali nesreéen gospodar 
bil se protivil proli kvaru, da ga neöe pla- 
liti. Ali ipák je moral, i kad je plalil, pri­
me svoje maráe za vojku, koju je imel na 
sebi i priéel ga je biti za ov kvar. Ali to 
nije bilo dosti kaátige rnaráetu, nego zeme 
iz áepa jeden mali noá i od srditosti je 
vpiéil maráe vu trbuh lak, da inu je mre- 
nu prepióil. Gda je ovo zgotovil, povrnul! 
se dimo s beteánim inaráetom. Dimo po 
pulu je zrnirom govoril lomu nemomu mar- 
áetu: No viáe nebuá takvu posudu trl. Gda 
je dimo doáel, poóel je maráe vraéiti. Ali | 
zabadav, drugi den vu jutro je pogmulo 
Я re be Nesreéen élovek vu naglosti sí je hi- 
til iz áepa svojega dvesto éelerdeset korún,! 
ar je tuliko vredno bilo árebe.

Snm oubojatvo.
Helmöler Klara za ovo vréme éako- 

veéka stanovniea proáastnoga meseca de- 
velnajstoga dana po poldan ob pol treljoj 
vuri vu varaákoj áumi radi samoubojne na-1 
kanosti vu prsa se bila strelila. Kugla s e ! 
vu desne strani zapilila vu lelő, na lévoj 
slrani tela pako je van izlazila Как se 
inja videli plemeniteáe slrani tela nije njoj 
vrazila kugla. ar od onoga vremena nepre- 
slanoma se poboláava samoubojnica. Vu Va- 
raádinski ápital su ju odpelali. Da radi 
éesa holela je áivot svoj uniálili, ( I nikaj 
kov naéin valuvati ueée áto se pako tiée 
puca je iz Dolnje Auslrije rodom i как 
veliju iz dobre fanulije roditeljov izhadja.j

Opei ogenj.
Proáastnoga meseca 18. dneva pred 

poldan ob 11  vuri na Selnici Naumann 
Anluna krémara na dvoru biváe átale krov 
je poéel goreti i po takvim naéinom je átala 
i blizo nje stajuéa hiáa, komora, ékeden i 
kotec takaj bil zgorel. Iz stanjem skupa 
zgorelo |e pohiátvo, krma slama, áitek sva- 
kojaéke gospodarstvene spravi s kotcom 
skupa; dve svinje takaj postale su mrtve 
od ognja. Vu zgoretom stanju áacaju kvara 
do 1300 korun, od kojega samo do 900 
korun vred nőst bila je osigurana. Üa po 
kakvim naéinom ziáel je ogenj, to se ue- 
zna, nego pri éasu po samovolnim vuáiga- 
nju, tak sudiju.

Ogenj.
Vu Priloku juniuáa 21 dana poslie 

podne ob pol éetrtoj vuri Lonéarié Mihály 
gospodara álalu je strela vudrila koja nje- 
govoga suseda po imenu Kutnjak Ferenca 
skednja je takaj na nikaj spravila, éi prem 
kad je gorelo. deádj je neprestanoina padal. 
Jedino lomu se ima zahvaliti, da ogenj se 
dalje ni bil razáiiil.

/ V a i f /л  ян deie.

Tuáit se doála jedna teáaéka áena vu 
Budapeáli na I. kolara kapitanu. Török Ka- 
lara njoj je íme i redarslvo nato je prosila, 
da nek bi njoj njezino dele priskrbelj na- 
zad, kője ona najmre Kölinger Antoniji bila 
dala, koja sad laji da bi dele ikada pri njoj 
bilo. Na tuábu teáaéne áene redarslvo je 
jednoga detektiva poslalo na öve gospe 
slan, koja sad valuje, da je dete pri njoj, 
nego podnikakov naéin za ovo vréme na- 
zad dati nemreni.

— Iskreno valujem vám, véli detek- 
Iivu. — da ősim ljubavi kakova skopéa- 
nosl veáe mene к ovomu déMu. Prijateljica I 
jesam véé o«i viáe Ijetah jednoga preátima-1 
noga gospodina, koj bil je rneni obeéal, da 
ine z.i svoju luvaruáicu vzeine, как berá! 
svoja tainilijanska dugovanja vu red spravi 
Valujem vám — plaéuéa véli da la sam 
bila lagala njemu, da je ovo dele naáe naj­
mre njegovo i moje. Ovo drugo morete raz- 
meti.

zemlji leáeéu piátolu, pograbil ju je jedan 
od razbojnikah, a dva druga su priskoéili 
te je u istom hipu véé bila rukami na hr- 
bet sveznna.

»To nani bude ta coprnica poáleno 
pialila!» rekel je jedan, koj je po svoj 
prilici bil vodja — »najprije dragocienosti 
novce I boga tu prlljagu a onda toj beátiji | 
vral pod noá. Kno, lám nam Icái naá naj- 
bolji kamerád Balcer mrtav a Heinz si 
more za sreéu dráali, ako mu se od onog 
udarca, kojega mu je la coprnica zadala, 
nikaj nedogodi.»

»Tak je pravo!» mrrnla drugi »ali 
gledaj samo, как je liepa ta coprnica i 
mlada, komaj da joj je sedamnajsl godinah, 
pak ja mislitn, da prije nego joj dojde vrat

pod пой . »
Svezanu na te rieéi iz ustah surovoga 

razbojnika obuzme neizmieran slrah, te je 
sad u sebi priéela Boga molili: »Miloslivi 
Boáé radje smrt nego sramotno obezéaá- 
éenje dievojaékog mi tiela . . .»

II toj najveéoj stiski dojde nenadano 
osloboditelj. Nieki mladi éoviek skoéi iz 
áikare te jednoga razbojnika toljagom po 
glavi udari tolikom silóm, da se |e ov od* 
niab na zemlju zinotal. Handáara. koj je

nadoáli osloboditelj te ánjim u ruki navalil 
na oslala dva razbojnika. Ovi su se dakake 
évrsto‘ branili, ali na skoro je jedan pro- 
bodjen leáal na zemlji, doéim je drugi du- 
bokom ranom u lie\u ruku, tuleé odbieáal 

lu áumu. Sada osloboditelj ipák nije hotel 
vierovali, jeli nebi joá gde koji od njih u 
blizini bili, pak stoga hitro prereáe drete,' 
kojimi je gospodiéna svezana bila, digne ju 
u koéiju, te metne drugu posluáileljevu piá­
tolu za pás, onda zapove, od straha drhéu- 
éemu slugi na bök sesti a on sam zajaáe 
rudaáa te jezikom cinoktajué i rieéme kö­
rije na liitrinu bodreé odleti zagrabce ces- 
tom prama Hinzu.

To je bilo étidenje i osupnenje onde u 
kuéi grofice Weissenfels, te je liepa Boza 
morala táj slraáen dogodjaj viáe krai pripo- 
viedali te pri tom nije zamudila junaétvo 
osloboditelje osobilo iztaknuti, koji bez sira­
tni se proli trim se borii. A kad su onda 
öve gospe tóga si junaka iz bliza i bolje 
poglednule, vidle su pred sobom mladoga. 
osemnajsl godiánjeg, u lieu licpog miadiéa. 
Gospodiéna Boza ga je bez preslanka gle- 
dala a i ou je svoje óéi imái pod jednom 
u liepu dievojku uprle. Teca njezina, baru- 

I nica Kaspach, akoprem mu j e bila zahval-

Redarstvo na ovo vaiuvanje istragu 
podignulo je.

К  a j  ae p rip e é a  vu Turakoj.
Sva znamenja nam to svedoéiju, da 

vu Sultana palaéi velika dela pripetila se 
jesu. Proáastnoga tjedna jedne nőéi éeter- 
deset ranjenih ljudih izpeljali su van iz 
Suttá növi palaée. Tajnost velika biva, ar 
od céloga pripeéenja segurnoga nikaj ni 
moci zazvediti. Veliju da su napad véinili 
proti Sultanu Nekaj takvoga mora biti, ar 
Sultana véé od tri tjedna videli nisu. Ne- 
mirnost je tak velika, da se vu níkoga ne- 
zaufa, joá nit za one takaj, koji su ánjim 
vu najbliáeánjoj rodbinstvu. Od svakoga se 
straái vu svakem neprijatelja vidi. Od do- 
godjenih pripeéenjah brzojav daje najmre 
glasa, nego od oéiveslnosti svétu do sada 
ni znati dana. Od onih éelerdeset ranjeni- 
kov, koji su od Sultanove palaée bili do- 
neáeni, takajáe tajnost zakriva. Moguée da 
céla tajnost na videlo bude doálo éim prije. 
Nego i to je moguée, da za navéke vu 
temnosti ostane.

Knkxu bude Ijetoknu ije tnu  d óba .
Poljeg Falb Budolfa glede Ijetoánje 

letne dobi proroénnstva sad su izlazile kod 
jednog berlinskog knjigotergovca. Poljeg Fal­
ba proroéanstva Ijetoánjega piliuáa meseca 
prvi tjeden mrzel i deádjovni bu«le, nego 
zatim tople i suhe dane imamo se nadjali. 
Med juliuáom 20 — i 24 vihri s malim 
deádjom zatim opel Ijepo vreme moremo 
éekati. Vu augustuáu neprestanoma bude 
Ijepo, zvan iz poéetka i poraim zadnJemu 
Augustuáa 24. bude prvog razreda kritiéki 
dán. Vu septembru mesecu jako vnogo 
deádja i vihrov bude, vu ovim mesecu vu 
drugim i treljiin tjednu neprestanoga deádja 
prorukuje. Falt) poljeg ovoga preporuéuje 
vsem onim, koji su vu kupeli, augustuáa 
zadnje dane nek se poáuriju iz kupeli svaki 
к svojemu domu.

Sam oubojatvo vu uótont.
Vu Budapeáti strahovitüga i zvanrednogo 

dogodilo se oee dane vu dráavnoj oberre- 
alsoj ákoli sedmoga lazreda na ispitu B E

nőst duána, ipák je svoje mnienje izrazila, 
da se njezina neéakinja liepa Boza ipák 
previáe za toga njihovoga osloboditelja zau- 
zimlje Tog dana su gospe u grofiémom 
gradu se od pula i straha odpoéivale.

Drugog dana bude osloboditelj, koj si 
je takaj u gradu poéival, u sobu pred gos- 
podje póz van Dievojki se je sad éinil liepái 
nego prije, ali njemu je krv u áilah zaki- 
pela, kad joj je pogledal u modre óéi. *Vi 
ste mi oslobodili viáe nego áivot* — véli 
Boza svojim ugodnim glasom — »как vám 
mogu za to hvaliti? Uzmite evő ovo pak éu- 
vajte na moju uspomenu!» — Time ona 
odkapéi svoju zlalu narukvicu (karperec) 
te ju préda zaáarenomu mladiéu — »a sa- 
da mi dozvolite da saznatn ime onoga, koj 
me je od najstraánijega za mene oslo 
bodil

Mladi obori óéi u pod i véli po tiho: 
»Ja sam krojaéki dietié iz Neuhofen-a u 
gornjoj austriji a ime ini je Gjura Derf- 
I inger.»

»Snajderski dietié!» — teca Raspah se 
je uzvrpolila — *1 ja vám evő za vaá trud 
ovo prikazujem» — véli zdeno le mu pruái 
zlatni dukál. Ali dietié ju  odbije veleé: *Za 
оно, kaj sam uéinil, novce neprirnam, ali



padnAemuuv iz rukuh izpal, pograbi sada 
uóenik iz nemaókoga jezika je zlo odgo- 
varjal. Njegov professor ga zato na mesto 
odposlal. Uóenik si doli sedne na svoje 
meslo naprvo vzeme revolvera i vu prsa 
se streli. Pucanje je veliko smutnju naóini- 
lo. Ispita su taki za kluóili bili.

Po doktora beZali jesu, koj njemu ven- 
dar ne na smrtno zavdane rane zvezal. S 
punom Zalostjum bivAega uóenika su za- 
tim na njegov stan odpelali.

Posle obvdu
Iz beókim Anelcugom doruZili su dva 

gosponi, koji su se tak iznenada vu gosli- 
oni к jednomu stolu seli. Jeden drugomu 
se najavi i po takvim na friskoma posta ne 
medju njlm prijateljstvo.

— Vu Bukarest putujem — veli je -j 
den od njih najrnre beóki véliki trgovec, j 
drugi na friAkoma veli, da ga sprevodi, ar; 
on takaj vu KoAtancabu putuje Vu Buka- 
reAtu veliki trgovec toga dobroga kipa ima- 
juóega mladoga óloveka na obed pozove, 
pu obedu pako i na kolodvor ga takaj spre­
vodi Vlak odruZi, veliki beóki trgovec pako 
se nazad navrne vu oAtariju. Vu idenju na 
brzoma se za Zep prime i prestraäeni spazi, 
da je njegov bugjelariA iznuknul. Sedem je- 
zer korun bilo je vu njem. Bukaresko re- 
darstvo, kada veliki trgovec svoju tuZbu 
objavi, taki je znalo, da veliki trgovec je : 
jednoga skitavnoga Zepnoga tolvaja postal 
aldov, kojega akoprem 4 orsagov redarstvo 
kurentira, pak ipak nisu moguói njega к 
rukam dobiti. Strul Avram je njemu ime i I 
veliki trgovec je njega po njegovoj sliki la- 
kaj bil spoznal. Bukaresko redarstvo je 
Strula ovo najnoveAe greAno njegovo óme­
nje po brzojavu javilo na nadkapitanstvo. 
ar je jako moguóe, da je taj Zepni tolvaj 
vu glavni grad Budapest skoóil. Bedarstvo 
ga veó iSóe.

Всёк/ nupndnik
Oriaj ponorenik, koj je vu Beóu proli 

naSemii kralju napadu vuóinil, как piSeju 
vu Dolnjoj Austriji jednoj bludnici je zat- 
vorjeni Vu ovu bludnicu poslal je kralj 
svojega adjunkta, koj je tamo bil nazvestil 
kralja Zelju. da s ovomu ponoreniku neka

narukvicu za uspomeuu od gospodiöne smi- 
jem pridrZati . . .»

Tim se okrene i olide. Ali u predsoln 
Iju zaóuje tihi korák za sobom. a kad se 
obrne vidi za sobom gospodiönu stati Nje- 
zine oóisuse svielile как sunce a djevojaóka 
prsa su se dizala i padala как morski va- 
lovi. »JoA jedan krat Ti liepo hvalirn Gjuro» 
— Saplala je — »i Tvoje vileZtvo neóu 
nikada zaboraviti!» — Derfflinger klekne te 
premilenoj izkuSuje obodvie ruke a zalim, 
kakti u Sanjariji ostavi grofióinu kuóu Теса i 
Haspach najde poslie toga svoju liepu ne- 
óakinju u suzah. »Meni se óini* — veli 
joj posprdno — »ti se za Anajderskim de- 
tióom plaóeA!* — Ali joj Hoza za óas od-j 
govori: »A kaj bi iz mene bilo, da nije 
toga Snajdarskoga dietióa . . .*

Krojaóki mester Helmer iz Neuhofena 
se nije malo zaóudil. kad rnu je dva dni 
poslie toga dogadjaja dietió Gjuro DerfTlin- 
ger za sluZbu i dielo zahvalil. »Ja idem u 
sviet» — je rekel — »viAe neóu biti kro- 
jaó, soldat hoóu biti, tioóu ti rat i hoóu 
onde — onde svoju smrl isknli, poSto sam 
svoju zemaljsku sreóu izgulni Hvala vám 
liepa majstor za sve; ja morain odili. II 
mojem srdcu Zivi liepa sejija, ovu hoóu

ne dadu na znanje ona, koja je nakanil 
proli kralju vőiniti, nego nek po óloveóanski 
baratjeju Znjim. Direktor po imenu Tilhovski 
je umiril poslenika, rekavSi da tamo sva- 
kim takvim beteZnikom jednakim redom 
baratjaju.

Jeden vuóeni ólovek koj je imel pri- 
liku Znjim postupati, sledeóa pripoveda.

Reich Jakob j ‘* nizki i friSek ólo­
vek. Vu prvim trenutku tak se bilo vidilo, 
как da bi kakov inteligenti ólovek bil. Nego 
kad je poóel govoriti. taki je bilo videti da 
nije pri zdravim razumu. Так se bil izrazil. 
da njega svaki nakani otroviti. Ona rnno- 
Zina otrova, kojega síi njemu vu hrane po- 
menjSali, svu njegovu krv je na nikaj spra- 
vil. Kadi toga imenuje sebe za boZjega sina. 
Moguóen je dokazati, da je vnogem liste 
pisai, vu kojih listih je nje za razbojnike 
nazval. Nisu proti njemu pravd i podigli 
radi toga, ar jesu znali, da on prav ima. 
Dakle on prav ima, sarno neóeju njemu 
prava spoznati. Buduó pako da isti kralj 
neóe moju istinu pripoznati, zato neóem 
ga pripoznati za vladara. keljei bi se spo- 
minati s kraljem, zato sam mahal svojom 
batinom. Sva ova jednovoljtio je pripove- 
daval. Na ovo pitanje da jeli bi vu bludnici 
Zelel ostati, to je odgovoril:

— Badje ostanem ovdi, kajli ponore- 
niki su uvek spametneSi, neg koji su pri 
dotnu zdravi.

— Nego laki je zatim ove bil —
rekel

— Dimo bi Zelei iti, ar nisam pono- 
reni. Ja samo nori bil jesem. Nego moja 
po norenost je iz mojih nogah van vudrla.

Zalim je na hitroma od Kino i od 
svojih listov zmeSana dugovanja poóel go­
voriti

(Ия st od ряре.

par danov poóivati. 2aluónu holest óuti i 
radi toga jedino samo s mlekom i jaji se 
hrani. Jako malo si friAkoga zraka vuZiva, 
kaj takodjer njemu na к var sluZi. Sad od 
nekojega vremena sveti otec se malo kas- 
nije stane od poóinka i samo po nedeljah 
sluZi svetu meAu, pri kojoj samo njemu na 
samo njegov vérén komornik po imenu 
centra je prisutan, koj papi miniAtruje. Papa 
neóe, da njega Ato god vidi. Rak njega tez 
ko stoji kad on ravno hoóe stati Kuké 
njemu takaj drhóeju PariAki novinar tini 
zakluóuje, da neóe nemirne vőiniti XIII Leo 
svoje ljudi. nego istinsko moramo izreói, 
da papé zdravje nije ravno najbolAe.

ОЫяёпн х я /jubljenost.
Vu Karlsbadu, как odonut telegrafiraju, 

— ove dane óudnovite zaljubljenosti pri- 
peóenje vu jednoj rned prvi red spadajuóoj 
gostioni. Jeden po imenu Hoflman Ágost 
Atuttgarski dragonerski leitinand prije tóga 
pred óetiremi Ijetmi spoznal se je iz Kiin- 
íein, od tergovine tajnika s óerkum vu Ua- 
vasbu. Kóerka prsoboljna bivAa i radi toga 
roditelji nisu holeli privoliti, da jeden dru- 
goga postanu. Ove dane Hoffman je vu 
Karlsbad bil doAel, gde íz Künleina óerkom 
vu jednoj mod prvi red spadajuci gostion 
skupa slanuvali jesu. ProAasti óetvrtak vu 
jutro okolo sedme vure tajnik odide iz gos- 
tione i svoju óerku samu ostavi. Zatim 
dojde Hoflman i pod silnim naóinom zah- 
tieva, da ga pustiju unter. Gostione óinov- 
nike koji njega outer puslili holeli nisu, íz 
revolverorn se bil grozil njim. Zalim po 
silnim naóinom vudri vu sohu i s revol- 
verom streli na pucu. R ín a  njezina nije 
smrtna. Hoffman poslje toga na sebe sproZi 
revolvera Doklam su vu sobu nuter mogli 
bili dojti, veó je onda mrtev bil.

To su bili glasili da je papa na tuliko 
hil zbeteZal, da je okolo njega bivajuóih Odgovorui uminik:
veliki strah nastal, nego iz Rima ovoga
glasa za ne istinskoga drZiju. Pariik i Terns M A R G I T A I  J Ó Z S E F ,
rimski listovnik od papé sad sledeóa piAe. 
da X III Leona svetog otca jakost se malo 
hujSala Osobito sad ovo zadnje vreme 
vnogo audiencije jako su bile ohtrudiln 
njega Za svakom audiencium moral si je

dalje sanjati, kad u ratu smrt najdem * 
Majstor je glavom kimajuói za odlaíeóeir. 
gledal i mrmlal »Táj si óoviek sreóu sam 
gazi Svaku majslorsku kóer bi za Zenu do- 
bil, jer je tini i marljiv delavec, pak bi i 
tér как vriedni purgar postai . »

Liepa Róza, akoprem je liepe i visoke 
snuboke dobivala, odbila je sve. l í  njezi- 
nom srdcu je samo Zivela uspomena na 
Wels-sRu Sumu i na liepoga mladióa. koj 
ju je iz najgorega oslobodil. Ona je godine 
lt».‘U  opet ime Gjuro Derfflinger óula, ali 
to je bil jedan gjegjeran otficir, oberstlieu- 
tinant. a ne ftnajder Godine I(>3H je op(*l 
sasnala, da je taj officir postát general. Da- 
kako. da se je íme i pridavek slagal sa o- 
vim Snajderovim, ali как bi se jedan Snaj- 
derski dietió tak visoke óasti zahoditi mo- 
gel! — Dojduóe godine bil joj je pako pri- 
godom stanovite sveóanosti jedan dosta 
mladi general predstavljen u Bérlinu. kamo 
je i ona doSla med svoju rodbinu. Kad ga 
je pogledala u lice te óula ime — »gene­
ral Derfflinger» slalo joj je srdce. On ju je 
poglednul onim pogledom. kojega ona joS1 
nije zaboravila, a kad pak je desnu ruku 
dignul. zapazila je pod rukavom narukvicu. 
koja joj je dobro poznata bila, a kad ju je.

za ruku prijel te joj istu kuSnul prelelelo 
joj je cielo lielo kakli munjevma.

Godine I ti Hí) se je general Derfflinger 
sa gospodiónom Rozom pl. Schaplow oZe- 
nil l(‘ s<» je potegnul na njezino imanje 
Gusov u Brandt nburgu Onde su osobito 
srelno Zivili. Godine 1(>54 j(* general opet
»lupil n brandenburZku vojsku kakli Keld 
zeugmeister Godine 1(174 bil je podigujen 
na óasl baruna. |()7ő potuktd j<‘ Svédé, 
zavzel je Slralhenow, le se |e borii kod 
Fehberlina, D>77 vodil je obsaduo slanje 
nad Slellmom a zatim j(* postai 
namiestnik u Pommernu Due 2M-ga sep- 
tembra lt»7H zauzel je inziilu Rügen Za- 
lim je zauzel Stralsund, a onda je на 7000 
ljudih i HO kanonali na sanah. preAel preko 
llaffate je godine 1079 kod Tilsita Avede 
he melóm potukel.

A kad je ujegova draga Róza umrla. 
sliedil ju je na skoro. On svoju predragu 
drugarieu samo je kratko vrieme preZivel. 
On j(* imái I jednog sina. ali i taj je za- 

go«t umro lak. da je joA nova barunska ta­
millá. Intro I ugasnula

Km. К о//ну



nyári hónapok alatt a »Friedl«-féle szálloda 
kerthelyiségében nem szerdán, hanem csü­
törtökön fog hangversenyezni. Szerdán este 
mindig a »Szeiverth« kertben fog játszani.

—  Kinevezés A vallás- és közokta- 
lásiigyi miniszter a Csáktornyái áll. tanító­
képző-intézetben orvossá dr. Kovacsics Fe- 
rencz járásorvost nevezte ki

— Dr Wolf Béla helybeli orvos, drá-1 
vavásárhelyi körorvos szabadságra ment és 
3 hétig marad távol.

— Dr Kovács Lipót helyben az Er- 
zsébet-téren ügyvédi irodát nyitott.

— Köszönet nyilvánítás A stridói áll. 
népiskola záróvizsgálata alkalmával méltó- 
ságos Dunay Hugó Agenor gróí 20 koronát 
adományozott a szorgalmas növendékek 
jutalmazására, a midőn ezt e helyen nyug­
tatva a megjutalmazott növendékek nevé­
ben őszinte köszönetét fejezi ki a tan­
testület.

—  Évzáró vizsgálatok Felsőmuraköz 
állami népiskoláiban az évzáró vizsgálatok 
junius hó 25. és 26-án folytak le, nagy­
számú érdeklődő helybeli és vidéki közön­
ség jelenlétében. A haladás üdvös eszméi 
évről-évre több s több lelkes hi vet hódit 
A magyarság úttörő munkája évről-évre 
simább. Mindjobban tűnik ki a mindenkép­
pen nehéz viszonyok között működő fárad­
hatatlan tanítók ügyhuzgósága A miért az 
erkölcsi jutalommal, elismeréssel bőven ál­
doz a közönség és felettes hatóság. E tan­
évben a kir. tanfelügyelő Stridón a tanulók 
közöli 40 koronát, Ráczkanizsán 25 kor.. 
II. Ilegykerületben 23 kor, IV Hegykerülel- 
ben 23 kor és Királyiakon 20 koronát 
oszlott ki.

— Orvosi körökben már rég ismert 
tény. hogy a Ferencz József keserüviz va­
lamennyi hashajtó vizet, tarlós hashajtó ha­
tása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül­
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József 
keserüvizet.

— P á ly á za t A in. kir. posla-távirda és táv­
beszélőnél betöltendő 108 gvakornokjelöiti állásra 
pályázat hirdettetik. Ezen állásra azok pályáz­
hatnak, akik középiskolát vagy ezzel egyenrangú 
más laninlézetel érettségi vizsgával sikeresen el­
végeztek, IS-ik életévüket betöltötték és magyar 
állampolgárok. A pályázók községi erkölcsi bizo­
nyítvány nyal feddhetetlen  előéletüket, közhatósági, 
orvosi bizonyítvány nyal pedig ép és egészséges a 
postai és távírda szolgálatra testileg alkalmas 
voltukat igazolni tartoznak. Továbbá azok, kik a 
középiskolát az 1902/1ЮЗ. tanévei megelőzőleg 
végezték, kötelesek hiteles módon azt is kimutatni, 
hogy azóta Ind voltak alkalmazva, illetve mivel 
foglalatoskodtak. A sajálkezüleg irt és születési, 
orvosi, erkölcsi és iskolai bizonyítványokkal fel­
szerelt kérvények, a már közszolgálatban állók 
állal felettes hatóságuk, közszolgálatban nem lé­
vők által pedig az illető főszolgabíró, vagy pol­
gármester utján folyó évi julius hó 31-ig aszerint, 
ahol alkalmaztatást óhajtanak nyerni, — a buda­
pesti, kassai, kolozsvári, nagyváradi, pécsi, po­
zsonyi, soproni, temesvári, vagy zágrábi posta- és 
láviidaignzgalősághoz nyújtandók be. A felfogadoll 
posta és távírda gyakornokjelöltek két (2) kor. 
napidijban részesülnek s állásukat az illetékes posta 
és lávirdaigazgatóság felhívására folyó évi szep­
tember hó 1 -éi*, vagy ha az igazgatóság máskép 
rendelkeznék, ehez képest elfoglalni tartoznak A 
pályázat egyébb részleteiről az érdeklődők min­
den állami pőstahivatalnál felvilágosítást nyer­
hetnek.

Az iskolai év befejezése Perlakon
A tanulók az iskolai évet »Te Deum«-mal 
jun. hó 20-án hefejezték, mert hiába: »Min­
den jó és tökéletes ajándék onnan fölülről 
jő«. Az ünnepélyes szent miséi Habos Mi­
hály helybeli s. lelkész czelebrálla (iaspa- 
rics Cyörgy pécsegyházmegyei növendékpap 
és Grész Leo cziszterczita rendű tanárjelölt

segédletével Utána értesilő-kiosztás volt. 
Vasárnap, azaz junius 28-án pedig kitünően 
sikerült gyermek-juniális volt, az otloki 
csárda fáinak hűvös lombjai alatt. A tanuló­
sereg zászlókkal, tűzoltó-zene ropogós já ­
téka mellett, a lanitó-teslület felügyelete 
alatt vonult ki ide, ahol már a mamák az 
u. n. >stroéek«-kal várták kedves magzat­
jaikat. Az ünnepély rendkívül nagy látoga­
tottságnak örvendett a perlaki intelligenczia 
! észéről is, úgy, hogy az egész Ferlak csak 
úgy kongod az ürességtől. Gyönyörűség 
volt nézni, mint járta a fürge apróság a 
melynek csak az esti 9 órai bevonulás ve­
tett véget.

—  Köszönetnyilvánítás. Kalchbrenner 
Ferencz földbirtokos ur a ráczkanizsai áll. 
elemi iskola záróvizsgája alkalmával 20 
koronát volt kegyes adományozni a szor­
galmas gyermekek közi való szétosztásra. 
Fogadja ez ulon is a tanítótestület leghálá- 
sabb köszönetéi. Adjon az Isten Muraköz­
nek sok ily tanügybarálot.

—  Vegyesvonatok forgalomba helye­
zése a Zágráb m á v .-  Csáktornyái vona-j 
Ion A z/gráb m. á. v.—Csáktornyái vona­
lon Vafasd és Csáktornya között mindkét 
irányban egy-egy uj vegyesvonat helyeztetik 
f. é. julius hó 5-től kezdődöleg forgalomba. 
E vonat Varasdról délután 12 óra 22 percz- 
kor fog indulni és Csáktornyára csatlako­
zókig a déli vasul gyorsvonatához PrágerhofI 
felé délután 12 óra 50 perczkor fog érkezni. 
Az ellenkező irányban pedig Csáktornyáról 
ugyancsak a déli vasút gyorsvonatához

I csatlakozóig Budapest felől, délután t óra 
20 perczkor fog indulni és Varasdra dél-1 

jután 1 óra 45 perczkor fog érkezni
—  Az alkohol munkája. Veszelics Jó- 

i zsef muraszerdahelyi péksegéd Péter és Pál 
napján egész nap mulatott s este 0 órakor 
teljesen ilium inál t állapotban állított he a 
műhelybe, hol C&eh István 16 éves inas 
szunnyadozott. Az inast felköltötte s vizet 
vitetett vele, melyet a (iu a segéd mellé 
tett. A segéd erősen ittas tevén, a korsóra 
esett és azt az inas hünéül rótta fel. miért 
is felkapva a bádog korsót, azt az inas fe­
jéhez vágta, meg erősítvén oktatását kissé 
későbben azzal is, hogy hasonló útra kül­
dötte a pékeknél használatos súlyos vas- 
kaparót. E két szelíd figyelmeztetéstől a 
szegény gyermek azután elszédült. Mikor az 
inas 7 óra felé magához tért. elfutott a 
vasút felé s csak este 9 órakor tért vissza 
véresen. A fejen, a jobb és bal csontokon 
1 — 1 12 cm hosszú csontig hatoló és a 
homlok csonton egy háromszög alakú egye­
netlen szélű hörrepedés volt Ezeken kívül 
a járomcsonlon. a melső nyakon, a mellen, 
a háton, a jobb láb és kézfejen kisebb na­
gyold) börhorzsolások találhatók. A gyermek 
vallomása szerint valamennyi a segédtől 
eredeti, ki nem elégedett meg azzal, hogy 
az előbb említeti tárgyakat a gyermekhez 
dobta, hanem az után még el is verte. A 
fejen említeti sebek tényleg a kannára és 
vakaróvasra vallanak, a többi horzsolás 
azonban való-zinüleg onnan ered, hogy a 
gyermek elkeseredésében, mikor hazulról 
etlíulott, a vonat elé vetette magát, de a 
mozdonynak csak a seprűje érte a gyerme­
ket s ez vonszolta egy darab utón keresz­
tül. E löltevést megerősíti az a tény, hogy 
a pálya testen vér nyomokat s a gyermek 
sapkáját találták. E föltevést azonban a fin 
tagadja. Minden esetre az egész dolognak a 
segéd brulálitása az alapoka s e brutáblást 
az egész napi alkoholból merítette.

— A Csáktornyái péter-páli országos

vásár, daczára a nyári munkaidőnek, a szo­
kottnál élénkebb s mozgalmasabb volt. Az 
állalvásárra fölhajtottak 4324 állatot; neve­
zetesen 2340 lovat s csikót és 1984 szarvas- 
marhát, melyből eladtak 229 lovat s csi­
kót és 558 szarvasmarhát. Az árak is elég 
jók voltak, a mennyiben a legdrágábban 
elkelt szarvasmarha ára páronkint 650 kor. 
és a legdrágább ló ára 2600 kor. volt.

— Népesedési statisztika A mull hó­
ban Csáktornyán az anyakönyv adatai sze­
rint született 7 gyermek. Még pedig: Dőring 
Margit, Pálfy János, Zelenkó Antal, Kollarics 
(halva született), Skvorcz Julianna, Pogány 
György és Vlahek Paula. Házasságot kötőit 
2 pár; Keszller Izidor és Deutsch Zseni, 
Seserkó János és Zsivkovics Mária Elhallak: 
Filipics János. Megla János, Csahok István, 
Soslarich János, Pergár György, Seruga Já­
nos, Sieber János.

— A méz valódiságának megvizsgá­
lása A méz valódiságát a következő egy­
szerű módon állapíthatjuk meg. Melegítsünk 
egy üvegben hat evőkanál alkohollal ösz- 
szekevert mézet s rázzuk fel erősen ezt a 
keveréket. Ha a méz nem valódi, úgy csak­
hamar fehér lerakodás tog az üvegben kép­
ződni, inig a valódi virágméz teljesen fel­
olvad és semmi ülledéket nem hagy hátra; 
a méz szine a felhasznált növények з a 
növények talajának minősége szerint vál­
tozik. A fehér herevirágméz s az akácz- 
virágméz majdnem tiszta fehér, a hársfa­
méz sárgás-zöld, a búza virágméz zöldes, az 
esparsette-méz aranysárga, a mezeivirág- 
méz barna, sőt néha sötétbarna A kisérlel 
egyszerűségénél fogva minden nehézség 
nélkül véghez vihető és költségei egészen 
jelentéktelenek.

C S A R N O K .  

0 t t.
Ott, olt, ahol szomorú világ vau,
A domború sírok mélye alatt
Nem halt meg az élet. Úgy éjféltájban.
Föltárnád az élet: a kárhozat.

Fölkelnek a holtak. Az apagyilkos 
Az apját látogatja meg,
És szól neki: Látod e tőrt, apuska,
E tőrrel végeztem veled.

A hűtlen asszony kis méregüveggel 
Mosolygva l)ólint férje ft lé:
• Belemelegedlél a csókba, a kéjbe.
E hűsítőt adtam llüsit. ugy-eV

Egy másik asszony — ifjú leányzó 
Kis csecsemőnek tüt mutogat,
*E kis lül szúrtam piczi szivedbe. 
Születned még nem volt szabad.»

És fölkel a zsarnok. Szól a hősnek: 
»Nép elnyomatása fájt-e neked’
Hotor tróndönlő, népszabaditó 
Gyorsan leütöttem forró fejedet.«

S az apa, a férj, a gyermek, a hős.
Hullatnak véres könyeket.
Én látom a künyüt és hallom a sírást . . . 
Ú hagyj el engem őrület.

E . . •

Felelős szerkesztő:

И A R G I T A I I Ú Z S E F .
Kiadó és laplulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ 8ÁS00R)



Vu Cakovcu 1903. 5-ga juliuSa Rroj 27.XX. teöaj.
Sve poáiljke se tiőuó zadrfcaja 
növi nah, naj se poäiljaju na 
ime, M a ry ita i Jozefa urednika 

vu Cakovec.

Izd a te lj stvo;
кnjiátara Ffisohel Filipova, 
kain se predplate i obznane 

poőljaju.

M EDIIM IIRIE
na horvatekom  i m agjarskom  je z iku  iz lazeci druztven i, znastveni i povuóljiv i lis t za  púk 

I z l a z i  s v a k i  f j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l j u .

P re d p la tn a  cena je :

Na celo lelő . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor
Na őelveri leta . . 2 kor.

Főjedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

SluZbeni glasnik: »Cakovaőke Sparkasse«, »Medjimurskc Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t d

Novi ministerium.
Mmislarslvu Széli Kálmána predsednika 

se je vu proAlim tijeden zahvalilo zbog voj- 
nickih poslov, profi kojimi je suprotivna 
stranka vu orsaCkim spravifiCu pol lel dugo 
govore drzala i nije pustila, da bi iz njih 
zakón bil postal. Zaradi toga je ostavil mi- 
nistarslvo Széli Kálmán minister prezidenl 
i Fehérváry GCza baron, minister honved- 
skih poslov. Nesu lioteli ostati riadalje mi- 
nislri Cseh Ervin i Széchenyi Gyula gróf

Njegovo Veliőanstvo kralj je Khuen- 
Héderváry Károlya grol'a, horvatskoga bana 
postavil za magjarskog minister presidenla, 
koj je za ministre preporuCil Njegovomu 
VeliCanstvu sledeőe, kője je kralj i imenu* 
vali dostojal. Dakle magiarskog kraljevskog 
orsaőkog kormana ólani jesu sledeCi:

Minister predsednik: Gospodin Gróf 
Khuen-liédervári Károly, koj je zajedno mi­
nister nutraAnjih poslov i minister poljeg 
Njegovoga Veliőanstva.

Minister peneznih poslov Gospodin l)r. 
Lukács László.

Minister cirkve i Akole Gospodin l)r. 
Wlassics Gyula.

Minister poljodelstva Gospodin l)r Da­
rányi Ignácz.

Minister pravice Gospodin l)r. Plósz 
Sándor.

Minister trgovine Gospodin Dr. Láng 
Lajos

Minister honvedstva Gospodin Koloss- 
váry Dezső.

Minister Horvatskog orsaga Gospodin 
Tomasics Miklós.

Novi ministri su prisegu Njegovomu 
VeliCanstvu kralja vu ruke poloZili i poCeli 
svoje orsaCke velike posle. Svaki se nadja, 
da bude od vezda mir vu orsagu i da ne- 
bude suprotivna stranka prepreCila delova- 
nje orsaCkog spraviACa i onu nakanu kor­
mana, koju hoCe она za dobrobitje naroda 
i orsaga vCiniti.

Njegovo VeliCanstvo Kralj je Széli 
Kálmánu bivSemu minister — predsedniku, 
как lakaj Fehérváry Géza baromi, ministru 
lionvedslva, Cseh Ervinu ministru horvat- 
skih poslov i Széchenyi Gyula grofu. mi- 
nislru poljeg visoke osobe Njegovoga Veli- 
Canslva lépu hvalu pismeno izrazil za nji- 
hovu odana i verno delovanje.

Zrinyiev spomenik.
Kaj smo pred dverni leti obeCali, lo se 

hude dogotovilo za dva, tri mesece Lépi 
spomenik viteza i pésnika grofa Zrínyi Mi­
klósa hude slal vu Cakovcu na spornen ve- 
likoga naAega domorodca i na diku i pol­
lenje medjimurskoga puka. koj je svoje pe- 
neze dohrovoljno i s drage volje daru való 
za ov plemeniti cilj.

Pod predsedniCtvom Margitai Jozsefa 
urednika naAih novin se je vu Cakovcu

spraviACe drZalo 20-ga juniuAa, gde je ja- 
vil predsednik. da je Gospodin Dr. Wlassics 
Gyula minister i CakoveCkoga kotara őrs. 
ablegat dostojal jezero korun dali za ov 
lépi cilj Predsednik je javil, da je orsaCka 
komiAija za postavlanje sdomenikov za do- 
bro naAla plan spomenika Zrinyia. Vu lem 
spraviACu se je zbog toga pogoőba sa Szász 
Gyula budapeStanskim slikarom sloZila i 
kontrakt podpisal.

Bruncnata slika Zrinyia i plica slarin- 
ska magjarska izbrunca Turul zvana, Irimet 
dugimi perotami, tri metercentov Zmehka 
je vre iz BudapeAta doAla, gde su zlejane 
bile. Kamen iz Cesa bude spomenik, oude 
za dva lijedne lakaj doAel iz Süllő zvano 
inesto polj g BudapeAta. Dva vagoné bmle 
trebal samo kamen, da bude se dopeljati 
mogel potrebm kamen Spomenik bilde H 
melrov visoki i do LVga seplembra bude 
vu célim zgotovleni i gorposlavljeni.

K a j jc  n o v o ira ?

Proximo mise postnvanc prrri- 
pintnike. unj’ unni vu novim frrtnlju 
prcdpintne znos/ntke cím predi posleju 
i prcdplnte ponoviju.

ix k o n éu l s i  je  svo je  m orse.
Íz Derzimorec obCine na in ja vi ja, «la

Z А В A V A.

Krojaé — general,
Zaisla su Cudnovati puli, kője je Bog 

odredil Covieku, da njimi do svog cilja 
do groblja — putuje. ViAe kral bi Coviok 
dogodjaje, koji se uzput. na putovanju ta- 
kovim putem dogodjaju. skoro za nemoguC- 
nost drátái, pák ipák se nekomu negde do- 
godi, da niti sam nezna, как se je lo do- 
godilo i как je doAlo.

Makar da se riedko dogadja, da iz 
svinjskog paslira postane papa, как je to 
bil Sixlus V-i, ili iz AoAtarskog deCka biskup. 
как je to baA sada пай nadbiskup, ali se 
ipák dogadja, рак Cu vám ja ovde sad lie- 
pu pripoviest, ili bolje dogotovAtinu pripo- 
viedati, как je iz krojaCkog (Anajdarskog) 
general, i to general, koj je dapaCe bil zna- 
dapKCe bil znameniti i glasoviti

Prije Iri slo gödi nah se nije lak udob- 
no potuvalo как danas. MuZkarci su pulo- 
vali рейке ili su jaliali na konju, a Zenske 
su sede u teZkih kolih ili ogromnih. Noé- 
movim bárkám sliCnib koCljah. kője su ónak 
Zmehko po nevaljanih cestah Atropontale 
Sigurnost za putuike takodjer nije bila la ­

kóvá как danas. jer se je za ono vrieme 
vnogo viAe йк|1аЬса11. stepihlebov i drugih 
raznih lopovab okolo skitalo, putuike napa- 
dalo, robilo i dapaCe ubijalo, a proli njim 
se je svaki sam moral borili i braniti ili 
pák si je pogodil dva ili Iri Cvrsta muZa. 
koji su ga putem sprovadjala, osobito ako 
je imel kroz kakovu Aumu prolaziti Л i 
ovi pogodjeni Cuvari su Vili na to rekuC 
pripravni putnika sprovadjati samo zato, da 
nekaj zasluZe, jer ako je izlulja pogibelj 
nastala, lo su oni bili prvi, koji su vz«di 
put pod noge te su pobiegli.

Ovo zadnje je najbolje iskusila baru- 
nica Dora Mathilda Baspach. kada se jc 
godine 11)28 na sam badnjak sa svojom 
mladom neCakinjom, gospodiónom Bozom 
pl. Schaplow u takovoj Noémovoj bárki ve- 
likom cestom u gornjoj auAtriji iz Wels-a 
и Linz vozila. Bannica i njezina ueCakinja 
su bile brand» nburZke plemenitaáice pák su 
nakanile svoju rodjakinju groficu Weissen- 
feld, koj a je u láncú stanovala, kroz boZiC- 
ne svetke posieliti.

One su putovale iz Brandenlmrga. uz­
put su viA<* rodbine posielile, pák su odlu- 
Cile nakon lakó dilgog piltovanja main duZe 
se u Linzu kod grofice zadrZati iodtak du-

gog pulovanja se jedno malo odpoCinuli 
Po navadi, su sí joй к svojemu po** 

luZniku i sobarici pogodile dva cvrsia i »>- 
boruZana muZa, pod kojih znAtilom su nns- 
11lo sigurno putovali. Ali kad su u guslu 
йити sa svojom baterom «1ой1е, prosle su 
zlo. Игра lopovab je iz guACare na |ednn 
kral na nje navalila, za da je porobi. Pr- 
voga jabaöa su hitili iz sedla a drugoga na 
rudaAu su toljagom poglavi tolikomsilom In- 
pili. da se j«* onesvieAteii iz konja na z« ni- 
Ijи srusil Ona dva pogodjeuu Cuvara pako 
su okrenuli svoje konje i rniesto da napad- 
mite sada brane, su pobiegli, posluZnik g<>s- 
podjali pako je skoC.il íz boka. Iliid je svoju 
piAlolju na zcmlju lo kleCW* razbojnike za unióst 
prosil IJ lo su baruuica i njezina sobarica, 
как se u takovih sluCajevili prisloji, u onii- 
Ijavicu pale le j«‘ jedina mlada gospodiCna, ba- 
runiCiua neCakmja na ohrantl mislila Ona 
jo skoCila iz kocije, digla je na zemlji leZeCU 
posluZnikovu piAtolu, le je najbliZe slojeCega 
razbojnika strelila, ,i drugoga, koj je к ujuj 
skocil. jo piztolom u Celo lolikom silóm 
udarila, da se je odmab na zemlju zruAil. 
как da nije nikada na nogah stal, le se Iе 
dosta dugó slati zaboravil

Ali kad s<‘ je prignula po drugu *,a
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Sok pénzt ==
takarít meg, ki szükségleteit HESSEL JAKAB helybeli áru-

P Jházában szerzi be.
Kaitözködés miatt mélyen leszállított №

Mostani üzlethelyisége 
a mellette levő lakás­
ig sál együtt kiadó. =

T % e z .
IV?// szerencsém Csáktornya és vidéke t. kö­

zönségének nagybecsű tudor misém kozni, hogy ed­
digi ih  e y r a k t á  r á m á t  egy n fii szer-üzletem mel­
let i kiilün nyílt okidési helyiségre véltőzt a ft am.

Üzleteinken tekét ezentúl az H w y sz a k m A -  
b a  tort ózó mindennemű érék is /? le  ff Ju t А а  уон- 

s a b b  Á r b a  a  k a p h a tó k .
Elvállalok tövékké úgy helyiségemben vala­

mint azonkívül is mindennemű üvegesmunkát, ja ­
vításokat. Gyértok modern k é p  valamint t i !k ó r ­
k e r e te k e t  Is. melyeknek részletes mintái üzletem­
ben a nagyérdemű közönségnek megtekintés végett 
rendet kéz ésre él latiak.

Koresmérosok és v e n d é g lő s ö k  bérmikor poha­
rakat éis üvegeket ölesé d í j  mellett kölcsönbe kapnak.

Szives támogatásukat kérve maradok

kiváló tisztelettel 9)19 12—25

T ()(ÍO r Ti. utóda.

r .  P .

Cast mi je  obznaniti p. s. stanovnikom grada 

Caköven kao i oko/iee, da sem kraj mojega Áta­

dnia- jós jerkin drngi ét neun я ff/а/па/от rolnim 

of v őri/.

I! I nojoj у  la  hut I dob tje se s i r  z a  I n a l  p le ­

n a  prom k r é m a r s k e  Пане, k n p le e  i dm go

glatovje.
Dale se kod mene dobija a r e i l  кIp l  i svako- 

jacke я r e a le .

Ö b löké I k ip e  takaj za kval denn n ra m e  

m eéem .
Kréman dobija kod svaké prilike svakn 

koliéinu flaáe i kupice и posodn.

Sa poátovanjem

Tódor R. nasl.
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Щ *  CsWmqia VMfl(i laljarfiyihztár íftz«ny-Tár;a5ig <§
M  1 9 0 3 .  Ju l iu s  2 0 - tin  ( te le lő it  t o  á r u k o r  saját helyiségében az alanti tárgysorozattal A

I  r e ndk í v ü l i  köz gy ű l és t  |
д к  Ijirl. melyre a t. ez részvényesek tisztelettel meghivalnak. /6 ) \

я З г T á rg y so ro za t:
И  1. Megnyitó.

2. Két részvényes megválasztása a jegyzőkönyv hitelesítésére.
H. Az igazgatóság jelenlése különös tekintettel az *1903. május 19-iki közgyűlési határozatoknak és T j F  

Д д  az alapszabályoknak törvényszéki jóváhagyását, valamint a befejezett részvénytőke felemelési ügyét illetőleg.
4. Három évi működés folytán kilépő 7 igazgatósági tag helyének betöltése s ezen felül az igazgató- Д я Г

Агф sági tagok számának 18-ra való kiegészítése czéljából (i uj igazgatósági tagnak. Ö sszesen 13 ig a zg a tó -
Ж  sági tagnak 3  évre való m e g vá lasztá sa.
\ jß  ő. A felügyelő bizottság 3 rendes és 2 póttagjának 3 évre való megválasztása.
Д п  6. A könyvelő s segédkönyvelő véglogesitési és nyugdijügyi kérvényének igazgatósági javaslat alap- t f A

ján való tárgyalása.
1ВШ 7. Esetleges indítványok. M

Д к  Csáktornya, 1903. ju lius 3-án

v  Az igazgatóság.
40. §. Minden egy részén у tulajdona jogot ad a közgyűléseken való jelenlétre és a határozat hozatalára való he- VscT

folyásra: kél részvény két szavazatra jogosít és igv iovább egész 50-ig, ennél több szavazat azonban sein saját személyére, ЛЖЛ
ЖЖ sem meghatalmazoltja nevében egy személyben nem egyesülhet, bármennyi legyen is részvényeinek száma.

41. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott ugyan-
W jß  csak részvényes által gyakorolhatja, de ezen jog gyakorolhalására megki v ántatik, hogy úgy a megjelenő, s a meghatalmazó, V V

mint a meghatalmazott részvényes nagykorú legyen és részvénye a közgyűlés előli legalább 4 hét óta a részvénykönyvben az 
LJA  ő nevére legyen beírva, végre, hogy a megfelelő szelvényeket tartalmazó részvénye a közgyűlési 3 nappal megelőzőleg az ir.-
V f  tézetbe letétbe helyezve lett légyen.

42. §. A törvényes I épviselők vagyis gyámok és gondnokok kivételével a meghatalmazott ebbeli minőségéi szabály- ДОП
szerű meghatalmazással tartozik igazolni.

47. §. A közgyűlés határozatai a jelen nem h'*vó, vagy nem szavazó, illetve a törvénybeli jogok fenlartásával kis- Д а к
sehh.ségben lévő szavazó részvényesekre nézve is teljesen kötelezők.

j k 48. §. Azon részvényes, aki bármely közgyűlésen indítványt lenni szándékozik, úgy az általa az igazgatóságnál iras-
АЙ 1 lián bejelentendő s a mennyiben az a közgyűlés összehív ásítI elhatározó igazgatósági ülés előtt érkezett, úgy az a tárgyяо- iS A
Ж^Г rozalha kitűzetik.

A későbben érkezett bejelentések a követő közgyűlésen fognak elővéletni. 
v v  53. §. Az intézet igazgatósága áll: az igazgatóból, aligazgatóból és legkevesebb 10. legfeljebb 20 igazgatósági tagból.

Az igazgatósági tagok legalább két harmadának magvar honpolgárnak s legalább Ю-nek Csáktornyái lakosnak Л л
A r J  kell lennie. ДИ1

55. §. A közgyűlés által viszonylagos szótöbbséggel megválasztott igazgató, aligazgató s igazgatósági tagok műkő- 
dési időtartama 3 évre terjed, és — azon közgyűlés napjával szűnik meg, mely őket felmenti, elmozdítja, illetve helyettük 

\ W  mást választ.
Д т  F.zen tisztségek 3 évi működés után megszűnnek ugyan, de az illetők újra megválaszthatok.
шуШ 62. §. A lelügyelőhizottság legalább 3 s legfeljebb 5 rendes és 2 póttagból áll. Megki vántatik, hogy legalább 2 ren- Wjß

des s egy póttag Csáktornyái lakos legyen.
ÉSU Л felügyelőbizottsági tagok viszonylagos szótöbbséggel 3 évre választatnak meg a közgyűlés állal oly formán. hog\ |S|A

az (összes tagok tisztsége minden harmadik évben lejár és ezen időköziién csakis a kiegészítés czéljából történik választás. Ж*У
^ 8 »  Működésük tartama azon közgyűlés napjával szűnik meg, mely nekik felmentvényt adott, őket elmozdítja, vagy
Ж^9 helyettük mást választ. r V
ДЙ ь Tisztségük lejárta után újból megválaszthatok Hivataloskodásuk idejére mindegyikök egy saját névre szóló rész- Д я ь
шгЛ vényt tartozik a pénztárnál elismervény ellenében letenni. <J72 I —2 шгШ

|! Hirdetmény. ||
Ji| Alulírott iiraziratosiUr, a jelenlegi pónzviszonyok nv miása alatt, közbirró teszi. a|
l|i hogy összes betétjeinek kamatlábát 4 '|, °|0-a szállítja le, (b
Jli Az eddig 5 jy kamatozást, elvező l>etevőket lelliivja, 1 ioî y a mtmnyiben a
l | l  leszállított kamatlábét elfogadni hajlandók nein lennének, felmondásukat bejelenteni

I  Csáktornyái takaréltpénztár ríszVínytársalat igazgatósiga. |i
Nyomalotl Fiarhel Eülöp IStrausz Sándor) gyorssal tóján Csáklornván.



Melleklet a «Muraköz« 1903. évi julius 5-iki (27. számához). “

(Sab o n a  а  г  а  к . V ív n a  i n k a .
I ni.-mázsa. I щ -сом! kor fill. Ж  ^ f t C $ Í t é S  ^

Hnz;. Рбсчнса i8,on Ж  A Zrinvi-külvárosban lövő О
Zab Zol) I 1.00 - Ж  • о
Bozs Нгй 10,00 — Ж  | • ^ * 1 *  ^  i  I
K ukorieza  uj K uruza  nova 1 8 ()<»-- #  o i a j  e s  s z i K v i z g y a r  #

» * ó » slant 00 00 -  Ж  J  0  J  $ t
Árpa Jeómen 10 00 #  a lu l ír o t t  t u la jd o n o s i!  — ^ v á r á b ó l r é s x v é n y t n r & n s á -  1 Í
Fehér bab uj Grab beli И  00 -  #  d . ' . . u ; ‘ . . ..Sárga » » * *uti 1 ню- # f f » í  óhajt létesíteni, Kesztvenni hajlandók bővebben orte-
v.'g yes. . • imM»n 10.00- # kezhetnek j \
Lenmag 1 Len 27 00— Ж  _  , , n  „  H
Bükköny j Grahorka 1 0 0 0 --  Ж  Z e l e n K O  K e Z S O  M

Ж  9 0 9  2 — 8 gyártulajdonosnál. ji t
^ нЖмЗ£мЖи36»цКиЗС>^<ЖмЖи >̂<31><3£нЖ><Ж>»Ж><Ж><а > ж  i tfátfátfa.Ж.«Ж>2 Ú Í A rÚfo«ifr‘A ‘ ^ ‘jjf iSé

A m a g ya r irodalom  főm űvei. f  S c h lc h t - s z a p p a n  (
M egjelenik, fé lévenkinti 5  kö te- Ш Ш

m  „•жш*уат*=---------- -- va g y wk a l t ^  ■
tes so rozato kban, összesen 5 5  Ш №  J e g y g y e i  I

kötetben á ra  2 2 0  korona. A  1 2 Í J J Í Í . * Ж
И  k in s  alkMrteznkfftl mentis ^ J  Ш

M egrendelhető: 1  M i n d e n ü t t  k a p h a t ó i  1

Fischei Fülöp (Strausz Sándor) 1  | f  % £ ? £ £ »  t  I
KÖ»yVHeresKed«s«be<> í  * *  » *"•' •"*«• • *  |

C s á k t o r n y á n .

| | | |  Щт$# $ $ $  # # #  $ ж ж  # # # # # #

i  FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR) |
j§| könyvnyomdája ЦI  C s á k t o r n y á n  i
w  w

Ф  a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. *Ц
f j j f  S f

Elvállal minden nővén nevezendő ^

I  k ö n y v n y o m d á i  m u n k á k a t  i
f á t  . t i kw  и. m. névjegyek. levél lejek, meirliivók. el jeiryzesi-, esketési-es in ász jelentéseket, számlák, w
m  -------—---------  “  #
^  körlevelek, hivatalos- és miigánnvomtiitvánvokat, röpiratokat, mííveket stb. stb. ^

j$ |  bárm ely nyelven és kivitelben f ö

j|| a legjutányosabb árak mellett. ^
m  # # # #  #  # # #  # # #  ШШШШШШШШШ

V . ]
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L i l io m - k e n ő c s  Pomada od liljana,
hatóság közhírré teszi, hogy a Muraközi j
la karék pénztár r. t. és csatlakozott társainak —  (fCMC PC £V 5 —  i —  (fCKtC DC bV5 —
Horváth Tamásné szül. Goszarics Ilona pá- * | *
imoveczi lakos elleni végrehajtási ügyében Gyorsan és biztosan működő, Brzo i sigurno djelujuce, cisto
108 korona löké s járulékai kielégítése vé- tiszta, nem ártalmas szer a szép- neskodlivo sredstvo proti sün-
«eil a nagykanizsai kir. törvényszék, a perlaki lő, az arcz tisztátlansága, pat- j canim pjegam (Sommersprossen)
kir jarasbirosag területen fekvő a palinove- . . , .  f  „ n o r i^ to r i l i r a  L a n  nricrp w n m  r ,
ez. 14 szljkvben felvett 14 hrsz ingatlan a tanasok, majfoltok sat. ellen. nec.stoc. hca kao pr.scevom cr-
Horváth Boldizsár és neje Bozsics Üorotya Ara a hozzátartozó szappannal egyiill. I vem u I jetrem m  p je g a m  (L e b e r-
javára bekebelezett szolgalmi jog lennlarlá- ha a pénz előre beküldetik: 2 K. 20 fill flecke).
sával a vhajt. törv. lob. § alapján egészben . . . . . . .  . Cím;, sa к tomu spadajuéim sapuimm
930 kor. kikiállási árban mint becsárban * 1 pl< 111 1 «>• ’* e og.n t ;,|̂ () St. nmei naprvo posalju 2 kor.
Vidovics Mihály muracsányi, Bozsics Bálint- R íp r l l  F р г р п г 7  2 0  f ll ira .
né szül. Blagusz Magdalena és Blagusz Та- j v .. , .
masne szül. Kovacsics Kva pálinoveczi la- .
kosok késedelmes árverési vevő költségéi«» V a r a z s d o n .  F r a n j €  R Í 6 C i la  V a r a z d i n .
és veszélyére az ___________  9ö7 ö —l'O j

1903. é»i július hó 30 -ik  napjan d. e. 10 órakor т т т т т т т т т т т т ^ т т ^т т ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ш т т т я т т т т т т я т ш я я т т т т я т я я я 0т ^ г з г  r
Pálinovecz községházánál Zakál Henrik

S S  gfto e e o ftQ fto o o a fm o a  т ж т ю ж т ю т ю т т *
tartandó árverésen eladatni fog. á j  w -y  , « -ш r S

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy á j  I  I  J I Z ( 4 < 1 ( 1  < 1 S .  лл
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál- á  j 2
tási ár 10 % -á t  bánatpénz fejében letenni á  . ,  . , я я я , , ßhkötelesek 0  * saktomyán a />eW»A7-utczabaii levő g

A kir. jbiróság mint Ikvi hatóság. г  I t

2 8 8 - ik  s z á m ú  h á z  g
F ö l h í v á s !  szabad közből eladó. Bővebbet a tulajdonosnál

12 forinttal 15 forintig I  Szotsits M ihály itó l. §
készülnek műhelyemben remek sza- f  j ß(>4 ft—0 * 2
hás" divalos férfiöltönyök, felöltők niér- W W W W W W W W W W W i W W m
lék után a legfinomabb gyapjuszö- ~  ^  ^  _

vetekből.

T Í M Á R  L A J O S  I B á r m i n e m ű
férfiszab ó  term e I

-  könyvkötészeti munkákat
Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy ,
helységben, odaküldöm utazó СЧ V i l i i ü l  O S  ^ y o r s f i l l  l v ( ‘ S / Í t
szabászomat divatos, gazdag posz- , . . . . . .  / f t l

. . . Fiscnel Fulop (Strausz Sándor) könyvkötészete
899 1 5 - » / 1  . 1  .

м т м п м м м м м м м  C s á k t o r n y á n .
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